
(s)* Conditions de vente, de livraison et de facturation

Art.1 Chaque commande ne nous engage que peur autant qu’il y aura 
eu confirmation par écrit par MBS BV Chaque commande sera régie 
par ces conditions, qui priment les conditions de l’acheteur, sauf sti-
pulation contraire explicite.

Art, 2 Les biens sont livrés ‘ex works’. Le risque de l’envoi est à la char-
ge de l’acheteur. Les quantités indiquées sur la lettre de voiture ou le 
bon de livraison comptent comme quantités livrées. Tout retour de 
marchandises à l’adresse du vendeur se fait par expédition franco.

Art. 3 L’acheteur inspectera les marchandises au moment de la livrai-
son. En cas de quantités livrées incorrectes ou défauts visibles l’ache-
teur est tenu de réclamer immédiatement par écrite. Pour les vices 
cachés la réclamation doit être introduite par lettre recommandée 
dans les 8 jours.
Nous déclinons toute responsabilité devant les accidents de person-
ne ou de chose pour tous dommages quels qu’ils soient, retards ou 
interruptions de service, pouvant résulter de l’emploi de nos produits 
et/ou de leur défectuosité. La garantie ne couvre que le remplace-
ment des pièces défectueuses.

Art. 4 Les délais de livraison indiqués sont qu’une estimation. Le ven-
deur n’est jamais responsable pour une livraison et exécution tardive 
sauf stipulation contraire explicite ou en cas de intention ou fraude.

Art. 5 Le vendeur a le droit d’exiger, même au cours d’une commande, 
une garantie financière ou autre à I ‘acheteur. En cas de force majeure 
le vendeur se réserve le droit de suspendre l’exécution du contrat ou 
d’annuler le contrat, sans que cette suspension ou annulation puisse 
donner lieu au paiement de quelque indemnité que ce soit.

Art. 6 Tous nos factures sont payables à Roulers à 30 jours net. En 
cas de défaut de paiement à l’échéance nos factures portent de plein 
droit un intérêt comme stipulé dans l’article 5 de la Loi concernant la 
lutte contre le retard de paiement dans les transactions commerciales 
à partir de la date d’échéance, sans qu’une mise en demeure préala-
ble soit requise. Tous les factures non échues deviennent immédiate-
ment exigibles dès qu’une facture serait impayée à l’échéance. 
En cas de défaut de paiement à I ’échéance. il sera dû, en outre, une 
indemnité forfaitaire égale à 10% du montant de la facture avec un 
minimum de 50 euro et un maximum de
1.250 euro par facture sans qu’une mise en demeure préalable soit 
requise. En cas de non-paiement d’une facture à l’échéance, nous 
avons le droit de résilier le contrat de plein droit, sans mise en de-
meure. Les paiements partiels seront imputés aux frais judiciaires 
éventuels, puis aux intérêts échues, ensuite à l’indemnité forfaitaire 
et finalement au montant principal.

Art.7 En cas de résolution du contrat à charge du client ou de résili-
ation du contrat par le client, le client doit payer de plein droit une 
indemnité de 20 % de la valeur des biens et services commandés. 
L’indemnité forfaitaire est due au-dessus de la facture non payé. L’in-
demnité forfaitaire est due sans renoncer notre droit sur une com-
pensation intégrale du dommage réellement subi. 

Art. 8 Les marchandises restent notre propriété jusqu’au paie ment 
intégral du prix. En cas de de paiement tardif, la reprise du matériel 
pourra être sollicité de plein droit et sans mise en demeure par sim-
ple notification par lettre recommandée par le vendeur. A la reprise 
de marchandises le vendeur a droit à une indemnité de 20% du va-
leur facturé marchandises. Les risques relatifs aux marchandises sont 
transférés à I ’acheteur au moment de la livraison. 

Art. 9 La T.V.A. et toutes autres taxes sont à la charge de l’acheteur.

Art. 10 Sauf en cas de conventions contraires écrites, les moules et 
tous autres outillages conçus et fabriquées par le vendeur restent 
notre propriété, même si le prix de ceux-ci est déjà facturé.

Art. 11 En cas de contestation, les tribunaux de Courtrai sont seuls 
compétents.

Art. 12 Le vendeur a dans tous les cas droit à une comparaison de 
dettes.

Art. 13 Nous nous réservons le droit de modifier les listes de prix sans 
préavis. Ce ne sont pas des devis comme tous les commandes ne lient 
que le vendeur qu’après confirmation écrite. 

Art. 14 En cas de contradiction entre le texte néerlandais et le texte 
français, le texte néerlandais prévaut.

(s)* Verkoops-, leverings- en factuurvoorwaarden

Art.1 Elke bestelling is slechts geldig na schriftelijke bevestiging door 
MBS BV Elke bestelling wordt beheerst door deze voorwaarden, die 
voorrang hebben op eventuele aankoopvoorwaarden van de koper, 
behoudens uitdrukkelijke andersluidende overeenkomst.

Art.2 De goederen worden geleverd ex works. De verzending gebeurt 
op risico van de koper. De op de vrachtbrief of leveringsbon vermelde 
hoeveelheden gelden als geleverde hoeveelheden. De terugzendin-
gen aan het adres van de verkoper dienen franco te geschieden.

Art.3 De koper zal de goederen nazien onmiddellijk bij de levering en 
klachten m.b.t. ontbrekende hoeveelheden en zichtbare gebreken 
onmiddellijk schriftelijk melden. Klachten nopens verborgen gebre-
ken moeten binnen de 8 dagen worden overgemaakt per aangete-
kend schrijven.
De verkoper draagt geen verantwoordelijkheid voor ongevallen of 
schade, noch voor vertraging of onderbreking van de dienst, die zou-
den veroorzaakt worden door al dan niet zichtbare gebreken aan 
de geleverde producten. De waarborg van de verkoper beperkt zich 
steeds tot de eenvoudige vervanging van de gebrekkige goederen. 

Art.4 De opgegeven termijn van levering is slechts een schatting. Be-
houdens uitdrukkelijk andersluidend beding of in geval van opzet of 
bedrog is de verkoper nooit voor laattijdigheid van uitvoering en leve-
ring verantwoordelijk.

Art.5 De verkoper heeft het recht om zelfs in de loop van de uitvoering 
van een bestelling, een financiële of andere waarborg te eisen. In ge-
val van overmacht mag de verkoper de uitvoering van de aangegane 
verbintenis schorsen of zelfs verbreken, zonder dat de koper enige 
tegemoetkoming kan vorderen.

Art.6 De facturen zijn betaalbaar te Roeselare binnen de 30 dagen 
na factuurdatum. Bij gebrek aan betaling binnen deze termijn is van 
rechtswege en zonder enige aanmaning een intrest verschuldigd zo-
als bepaald in art. 5 van de wet betreffende de bestrijding van de be-
talingsachterstand bij handelstransacties vanaf de  vervaldatum van 
de factuur. Alle niet-vervallen facturen zullen onmiddellijk opeisbaar 
worden van zodra één factuur niet op de vervaldag betaald is.
Daarenboven zal bij gebreke aan betaling op de vervaldag automa-
tisch en zonder voorafgaandelijke ingebrekestelling een forfaitaire 
schadevergoeding verschuldigd zijn van 10 % met een minimum van 
50 euro en een maximum van 1.250 euro.
In geval een factuur niet betaald is op de vervaldag hebben wij het 
recht de overeenkomst van rechtswege een zonder ingebrekestelling 
te ontbinden. Afbetalingen zullen in volgorde toegerekend worden op 
gerechtskosten, schadevergoeding, intresten en hoofdsom.

Art.7 In geval van ontbinding van de overeenkomst ten laste van de 
klant of van eenzijdige verbreking van de overeenkomst door de 
klant, is de klant van rechtswege een schadevergoeding ad. 20 % van 
de waarde van de bestelde goederen en diensten verschuldigd. De 
forfaitaire vergoeding is verschuldigd bovenop de eventuele niet-be-
taalde factuur. De forfaitaire vergoeding is verschuldigd zonder af-
stand te doen van ons recht op integrale vergoeding van de werkelijk 
geleden schade.

Art. 8 De geleverde goederen blijven onze eigendom tot volledige be-
taling van de prijs.. Bij niet tijdige betaling mogen de goederen wor-
den teruggevorderd, van rechtswege en zonder ingebrekestelling, 
door de enkele mededeling door verkoper bij aangetekend schrijven.
Bij deze terugname van goederen zal de verkoper daarenboven aan-
spraak kunnen maken op een schadevergoeding van 20% van de ge-
factureerde waarde der goederen.
De risico’s waaraan de goederen onderhevig zijn, worden echter van-
af de levering gedragen door de koper.

Art.9 De B.TW. en elk ander recht of taks valt ten laste van de koper.

Art.10 Behoudens andere schriftelijke overeenkomsten blijven de 
vormen of elk ander productiegereedschap of toestel dat door de ver-
koper werd ontworpen en vervaardigd, haar eigendom, zelfs indien 
de prijs ervan werd in rekening gebracht. 

Art.11  Voor alle geschillen zijn alleen de rechtbanken te Kortrijk be-
voegd.
Art.12 De verkoper kan in elk geval schuldvergelijking inroepen.

Art.13 De prijslijsten mogen zonder voorafgaande mededeling gewij-
zigd worden. Het zijn geen offertes, daar elke bestelling aan een ak-
koord van de verkoper onderworpen is.

Art. 14 In geval van betwisting, gaat de Nederlandse versie van de 
algemene voorwaarden voor op de Franse versie. 
 


